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الَْمُسافِرُ الْيرانـيُّشُطيُّ إدارةِ الْجَوازاتِ

نحَنُ مِن إيران وَ مِن مَدينَةِ زابلُ.أهَلاً وَ سَهلاً بِکُم. مِن أيَِّ بلَدٍَ أنَتمُ؟

.
3
. شََّفتمُونا 

2
أشَکُرُ كَ يا سَيِّدي.مَرحَباً بِکُم

أحُِبُّ هٰذِهِ اللُّغَةَ؛ الَعَْرَبيَّةُ جَميلةٌَ.ماشاءَاللّٰهُ! تتَکََلَّمُ بِالعَْرَبيَّةِ جَيِّداً!

؟
4
.کَمْ عَدَدُ المُْرافِقيَن

5
سِتَّةٌ: والدِايَ وَ أخُتايَ وَ أخََوايَ

خولِ؟  الدُّ
6
يوفِ. هَل عِندَکُم بِطاقاتُ  نعََم؛ کُلُّ واحِدٍ مِنّا بِطاقتَـُهُ بِـيَـدِهِ.أهَلاً بِالضُّ

الَرِّجالُ عَلیَ اليْمَيِن وَ النِّساءُ عَلیَ اليَْسارِ 

.
7
لـِلتَّفتيشِ 

عَلیٰ عَيني.

.رجَاءً؛ اجِعَلوا جَوازاتکُِم في أيَديـکُم.
8
نحَنُ جاهِزونَ 

حِــوارٌ

)في قِسْمِ الْجَوازات1ِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.
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